Kuccau Xupcy bor6oH

a3 3aboHu Mogapit 2

Bope xupcy 60F60H 60 xam ay4op omagaHa,. borboH 6a xmpc mexpyboHun 3néae Kapaa, Bapo ba
60fn xya Taknnd Hamya. Xmpc mexpyboHunn 6o0FboHpo amaa, 6a 60Fm § mexmoH Wwyg. Mesaxou 6of
6a XxMpc nnucaHa omag. XamMuH TapuK, AyCcTun 6anmHM Xxmpc Ba 6OFOOH MyCTaxKam rapauna.

Xap 6ope kKn 60Fb60H xacTa wyaa 6apoun cTnpoxar cap 6a 601MH MeHUX04, XMPC a3 0406m AyCTin
6ap capu 601MHM ¥ HULWIACTA Marac a3 pyin y mepoHa. bope 60f60H x0buaa 6ya, Kn maracu bucép
6a pyiin y 4amb omag. Xmpc a3 pylin ogat 6a poHAaHU Maracxo LWypyb Kapa Ba XapyaHa Maracxopo
MepoHA, oHX0 603 6a pyiin 60F60H MmeHMwWacTaHA,. XMpc aap fa3ab omag Ba CaHIM rapoHepo
bapaolwTa, 6a HUATK KyLITaHW maracxo 6a pyiim 6oFboH 3aa. ba maracxo a3 uH 3apba 3apape
Hapacua. AMmo 60F60H 6a XOK AKCOH Wwya. A3 UH Y4OCT, K1 By3yproH rydraaHa;: “AywmaHm goHo bex
as AycTu HOZOH acT”.

“[ylwTaHn AOHO, KN Famu YoH byBaga,
BexTap a3 oH AyCT, Kn HoAOH byBaa”.
XycaiH Bounsu Kownoin

Ay4op omagaH — to encounter, to meet Wypyb KapaaH — to start

mexpyboH# - kindness xap4yaHg — however much

Taknne HamyaaH — to invite hap fasab omagaH — to get angry
nucaHg omagaH — to like, to be fond of rapoH - heavy

XaMWH TapuK — in this way HUAT - intention

aycti - friendship 3apba — strike, blow

6aiH - between 3apap pacuaaH — to damage, to harm
MycTaxKam — strong, firm 6a XOK AKCOH WwyaaH — to be destroyed
XacTa wygaH — to become tired 6y3yproH — elders, great people
60nunH — pillow, cushion AyLWIMaH - enemy

HMxon4aH — to place, to put OOHO - wise

marac - fly 6ex - better

poHAaaH — to chase away HoaoH - foolish

Yamb oMagaH — to gather fam — sorrow, distress

Notes:

o If aword ends with i, and it is combined with the letter u, the in is written as u. Example:
o MexpyboHin > mexpyboHun 60F6OH
O AyCcTi > AycTUKM 6aliHN OHXO

e Proverb translation: A wise enemy is better than a foolish friend.
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Ideas for using this story in a language lesson:

il

10.

11.

12.

13.

14.

Read the story before class, and work to understand as much of it as possible.
Ask your teacher about any words that you don’t understand.
Have your teacher read the story to you, and record it for listening practice.
Have your teacher tell the story to you in her own words (without looking at the text).
Record for listening practice.
Try to tell the story to your teacher. Record it and listen to it with your teacher. This activity
will help you to find any “holes” that you have in your language production.
Ask your teacher if she had heard this proverb before, and if there is a time when it would
be appropriate to use it.
Discuss the different ways to say that a person or an animal has died. Are there ways that
can only be used for animals? or only for people?
How does adding the letter  to the end of a word change it? Have your teacher give you
some examples.

a. MexpyboH — kind (adj); mexpy6oHi — kindness (n.)

b. ayct—friend (n.); ayctia —friendship (n.)
Discuss what is meant by “6y3ypron”.
Ask your teacher if she knows any other stories with bears in them. Are bears always
portrayed as stupid?
Find out if there are any differences between gyyop omagaH, BoxypaaH, and WwWuWHoOC WyaaH,
which can all be translated as “to meet”. Which ones are used for meeting somebody for the
first time? Which can be used for meeting somebody on the street? Which are commonly
used?
Discuss the phrase “gap fasab omag”. What other ways can you say that somebody is angry?
Are there different words for different degrees of anger? Don’t try to figure out exact
translations, but for example, in English we could be irritated, annoyed, furious etc. Which is
the most common way to say somebody is angry?
Discuss the verb “xacTa wygan”. What are other ways that you can say tired? Is there a
difference between physically exhausted and sleepy?
Ask your teacher to give you several sentences using the word “6aitH”. Then try to come up
with some of your own and ask your teacher to correct them.
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